
Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22412]N. 2008 — 2461

10 JULI 2008. – Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 13 en
25, § 3, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 septem-
ber 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskun-
dige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004,
27 april 2005 en 27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wetten van
20 december 1995 en 10 augustus 2001, en bij het koninklijk besluit van
25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 22 mei 2007;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 22 mei 2007;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 4 juni 2007;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 6 juni 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 februari 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 30 april 2008;

Gelet op advies 44.585/1 van de Raad van State, gegeven op
5 juni 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 13, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 30 januari 1986, 7 januari 1987, 22 juli 1988, 19 decem-
ber 1991, 17 juli 1992, 12 augustus 1994, 7 augustus 1995, 18 februari 1997,
29 april 1999, 8 december 2002 en 5 september 2001, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de verstrekking 214233-214244 en de daaropvol-
gende toepassingsregels geschrapt;

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Art. 3. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22412]F. 2008 — 2461

10 JUILLET 2008. — Arrêté royal modifiant les articles 13 et 25, § 3, de
l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par les
lois des 20 décembre 1995 et 10 août 2001, et par l’arrêté royal du
25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique médical formulée au cours de
sa réunion du 22 mai 2007;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 22 mai 2007;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 4 juin 2007;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
6 juin 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 février 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat du Budget, donné le 30 avril 2008;

Vu l’avis 44.585/1 du Conseil d’Etat, donné le 5 juin 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 13, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié par les
arrêtés royaux des 30 janvier 1986, 7 janvier 1987, 22 juillet 1988,
19 décembre 1991, 17 juillet 1992, 12 août 1994, 7 août 1995,
18 février 1997, 29 avril 1999, 8 décembre 2000 et 5 septembre 2001, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, la prestation 214233-214244 et les règles d’application qui
suivent sont abrogées;
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2° in § 1bis, in het eerste lid, worden de rangnummers ″214233-
214244″ geschrapt;

3° in § 2, 6°, worden de rangnummers ″214233-214244″ geschrapt.

Art. 2. In artikel 25, § 3, van dezelfde bijlage, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 december 2000 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 26 maart 2003 en 22 april 2003, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de omschrijving van de verstrekking 590472 wordt vervangen als
volgt :

« Honorarium voor geneeskundige bijstand verleend door een arts
van een erkende functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg, in het
raam van een extramurale medische interventie van de mobiele
urgentiegroep met het oog op een medisch begeleid transport naar het
ziekenhuis waarvan de erkende functie gespecialiseerde spoedgeval-
lenzorg deel uitmaakt. »;

2° de volgende verstrekkingen worden na de verstrekking 590472
ingevoegd :

« 590435-

Honorarium voor geneeskundige bijstand verleend door een arts van
een erkende functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg, in het raam
van een extramurale medische interventie van de mobiele urgentie-
groep en medisch begeleid transport van een patiënt naar een ander
ziekenhuis dan het ziekenhuis waarvan de erkende functie gespeciali-
seerde spoedgevallenzorg deel uitmaakt .......................................... A 75

-590540

Honorarium voor geneeskundige bijstand verleend door een arts van
een erkende functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg voor een
medisch begeleid transport van een opgenomen patiënt naar een ander
ziekenhuis dan het ziekenhuis waarvan de erkende functie gespeciali-
seerde spoedgevallenzorg deel uitmaakt, met het oog op een dringend
uit te voeren diagnosestelling en/of behandeling ......................... A 150

590413-590424

Installatie van en toezicht op de gecontroleerde beademing onder
endotracheale intubatie of tracheotomie en op de hartfunctie met
gebruik van een waaktoestel dat op zijn minst bestendig het elektro-
cardiogram volgt, tijdens het medisch begeleid dringend transport van
een patiënt in een ambulance ........................................................ A 107 »;

3° de twee laatste leden van deze paragraaf worden door de
volgende bepalingen vervangen :

« De verstrekkingen 590472, 590435, 590540 en 590413-590424 mogen
slechts aangerekend worden als de arts die de permanentie van de
″mobiele urgentiegroep″ waarneemt aan de kwalificaties voldoet zoals
bedoeld in het koninklijk besluit van 10 augustus 1998, houdende
vaststelling van de normen waaraan een functie ″mobiele urgentie-
groep″ (MUG) moet voldoen om erkend te worden.

De verstrekkingen 590472 en 590435 mogen slechts aangerekend
worden wanneer het dringend medisch begeleid transport plaatsvindt
ingevolge een oproep naar het eenvormig oproepsysteem.

De verstrekkingen 590472 en 590435 zijn onderling niet cumuleer-
baar.

De verstrekkingen 590472 en 590540 zijn onderling wel cumuleer-
baar.

De verstrekkingen 590472, 590435 of 590540 mogen worden gecumu-
leerd met de verstrekking 590413-590424 maar niet met de verstrekking
109734.

De verstrekkingen 590472, 590435, 590540 en/of 590413-590424
mogen niet worden gecumuleerd met de raadpleging noch met het
bezoek.

2° au § 1bis, dans le premier alinéa, les numéros d’ordre ″214233-
214244″ sont abrogés;

3° au § 2, 6°, les numéros d’ordre ″214233-214244″ sont abrogés.

Art. 2. A l’article 25, § 3, de la même annexe, remplacé par l’arrêté
royal du 4 décembre 2000 et modifié par les arrêtés royaux des
26 mars 2003 et 22 avril 2003, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le libellé de la prestation 590472 est remplacé comme suit :

« Honoraires pour assistance médicale donnée par un médecin d’une
fonction reconnue de soins urgents spécialisés, dans le cadre d’une
intervention médicale extra-muros du groupe d’urgence mobile en vue
d’un transport avec accompagnement médical vers l’hôpital dont fait
partie la fonction reconnue de soins urgents spécialisés. »;

2° les prestations suivantes sont insérées après la prestation 590472 :

« 590435-

Honoraires pour assistance médicale donnée par un médecin d’une
fonction reconnue de soins urgents spécialisés, dans le cadre d’une
intervention médicale extra-muros du groupe d’urgence mobile et
du transport avec accompagnement médical d’un patient vers un
établissement hospitalier autre que l’établissement dont fait partie la
fonction reconnue de soins urgents spécialisés ................................ A 75

-590540

Honoraires pour assistance médicale donnée par un médecin d’une
fonction reconnue de soins urgents spécialisés pour le transport avec
accompagnement médical d’un patient hospitalisé vers un établisse-
ment hospitalier autre que l’établissement dont fait partie la fonction
reconnue de soins urgents spécialisés, en vue de la fixation en urgence
d’un diagnostic et/ou traitement ...................................................... A 150

590413-590424

Installation et surveillance de respiration contrôlée, sous intubation
endotrachéale ou trachéotomie et de fonction cardiaque à l’aide d’un
appareil de monitoring qui suit de façon permanente au minimum
l’électrocardiogramme, lors du transport urgent avec accompagnement
médical d’un patient dans une ambulance ..................................A 107 »;

3° les 2 derniers alinéas dudit paragraphe sont remplacés par les
dispositions suivantes :

« Les prestations 590472, 590435, 590540 et 590413-590424 ne peuvent
être portées en compte que si le médecin qui exerce la permanence du
″service mobile d’urgence″ remplit les qualifications visées à l’arrêté
royal du 10 août 1998 fixant les normes auxquelles doit répondre une
fonction ″service mobile d’urgence″ (SMUR) pour être reconnue.

Les prestations 590472 et 590435 ne peuvent être portées en compte
que si le transport urgent avec accompagnement médical se fait suite à
un appel au système d’appel unifié.

Les prestations 590472 et 590435 ne sont pas cumulables entre elles.

Les prestations 590472 et 590540 sont cumulables entre elles.

Les prestations 590472, 590435 ou 590540 sont cumulables avec la
prestation 590413-590424 mais pas avec la prestation 109734.

Les prestations 590472, 590435, 590540 et/ou 590413-590424 ne sont
pas cumulables avec la consultation, ni avec la visite.
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De verstrekkingen 590472, 590435, 590540 en/of 590413-590424
mogen wel worden gecumuleerd met de technische verstrekkingen
uitgevoerd tijdens medisch begeleid transport.

De verstrekking 590413-590424 mag eveneens aangerekend worden
door een geneesheer, specialist voor inwendige geneeskunde, voor
cardiologie, voor pneumologie, voor gastro-enterologie, voor reumato-
logie, voor pediatrie, voor anesthesiologie, voor heelkunde, voor
neurochirurgie, voor orthopedie, voor plastische heelkunde, voor
urologie of voor neurologie. ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de
tweede maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24283]N. 2008 — 2462

7 JULI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 20 juli 1995 betreffende diervoeders bestemd voor een
bijzondere voeding

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de grondstoffen voor de
landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt, inzonderheid op artikel 2,
§ 1, gewijzigd bij de wetten van 21 december 1998, 5 februari 1999 en
1 maart 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 1995 betreffende dier-
voeders bestemd voor een bijzondere voeding, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 8 februari 1999 en 14 oktober 2002;

Overwegende de Richtlijn nr. 2008/4/EG van de Commissie van de
Europese Gemeenschappen van 9 januari 2008 tot wijziging van
Richtlijn 94/39/EG ten aanzien van diervoeders bestemd voor de
vermindering van het risico op melkziekte;

Overwegende artikel 9 van het koninklijk besluit van 17 april 2008 tot
vaststelling van bepaalde ministeriële bevoegdheden;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid op 24 april 2008;

Gelet op het advies nr. 44.200/3 van de Raad van State, gegeven op
11 maart 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bijlage bij het koninklijk besluit van 20 juli 1995
betreffende diervoeders bestemd voor een bijzondere voeding, wordt
gewijzigd zoals in de bijlage bij dit besluit is aangegeven.

Art. 2. Onze Minister bevoegd voor Landbouw is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

Les prestations 590472, 590435, 590540 et/ou 590413-590424 sont
toutefois cumulables avec les prestations techniques exécutées lors du
transport avec accompagnement médical.

La prestation 590413-590424 peut également être portée en compte
par un médecin, spécialiste en médecine interne , en cardiologie, en
pneumologie, en gastro-entérologie, en rhumatologie, en pédiatrie, en
anesthésie, en chirurgie, en neurochirurgie, en orthopédie, en chirurgie
plastique, en urologie ou en neurologie. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24283]F. 2008 — 2462

7 JUILLET 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 juillet 1995 concernant les aliments pour animaux destinés à une
alimentation particulière

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux matières premières pour
l’agriculture, l’horticulture, la sylviculture et l’élevage, notamment
l’article 2, § 1er, modifié par les lois des 21 décembre 1998, 5 février 1999
et 1er mars 2007;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 1995 concernant les aliments pour
animaux destinés à une alimentation particulière, modifié par les
arrêtés royaux des 8 février 1999 et 14 octobre 2002;

Considérant la Directive n° 2008/4/CE du 9 janvier 2008
de la Commission des Communautés européennes modifiant la
Directive 94/39/CE en ce qui concerne les aliments pour animaux
destinés à réduire le risque de fièvre vitulaire;

Considérant l’article 9 de l’arrêté royal du 17 avril 2008 fixant
certaines attributions ministérielles ;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 24 avril 2008;

Vu l’avis n° 44.200/3 du Conseil d’Etat donné le 11 mars 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’annexe de l’arrêté royal du 20 juillet 1995 concernant
les aliments pour animaux destinés à une alimentation particulière, est
modifiée conformément à ce qui est indiqué dans l’annexe du présent
arrêté.

Art. 2. Notre Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22435]N. 2008 — 2677 (2008 — 2461)
10 JULI 2008. – Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 13 en

25, § 3, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 septem-
ber 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskun-
dige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 227 van 24 juli 2008, dient iedere keer op
de pagina’s 38589 en 38590, in artikel 2, in plaats van het rangnum-
mer « 590540 » te worden gelezen « 590446 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2008/09675]N. 2008 — 2678

17 JUNI 2008. — Wet tot wijziging
van artikel 1597 van het Burgerlijk Wetboek

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 1597 van het Burgerlijk Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 5 juli 1963, de volgende wijzigingen aanbrengen :

A. tussen de woorden « ambtenaren van het openbaar ministerie, »
en het woord « griffiers », de woorden « referendarissen, parketjuris-
ten, » invoegen;

B. het woord « pleitbezorgers, » doen vervallen.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 17 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
J. VANDEURZEN

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
J. VANDEURZEN

Nota’s

(1) Buitengewone zitting 2007.
Senaat :

Parlementaire stukken. — Wetsvoorstel van de heren Vandenberghe en
Van Parys, nr. 1/4-11.

Gewone zitting 2007-1998.
Senaat :

Parlementaire stukken. — Amendementen, nr. 2/4-11. — Verslag,
nr. 3/4-11. — Tekst aangenomen door de commissie, nr. 4/4-11. — Tekst
aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de Kamer
van volksvertegenwoordigers, nr. 5/4-11.

Zie ook : Handelingen van de Senaat : 15 mei 2008.
Kamer van volksvertegenwoordigers :

Parlementaire stukken. — Ontwerp overgezonden door de Senaat,
nr. 1/1173. — Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de
Koning ter bekrachtiging voorgelegd, nr. 2/1173.

Zie ook : Integraal verslag : 5 juni 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22435]F. 2008 — 2677 (2008 — 2461)
10 JUILLET 2008. — Arrêté royal modifiant les articles 13 et 25, § 3, de

l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités. — Erratum

Au Moniteur belge n° 227 du 24 juillet 2008, aux pages 38589 et 38590,
à l’article 2, en lieu et place du numéro d’ordre « 590540 », il y a lieu de
lire à chaque fois « 590446 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2008/09675]F. 2008 — 2678

17 JUIN 2008. — Loi modifiant l’article 1597 du Code civil

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. A l’article 1597 du Code civil, modifié par la loi du
5 juillet 1963, sont apportées les modifications suivantes :

A. les mots « les référendaires, les juristes de parquet, » sont insérés
entre les mots « les magistrats remplissant le ministère public, » et les
mots « les greffiers »;

B. le mot « avoués, » est supprimé.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 17 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
J. VANDEURZEN

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
J. VANDEURZEN

Notes

(1) Séance extraordinaire 2007.
Sénat :

Documents parlementaires. — Proposition de loi de MM. Vanden-
berghe et Van Parys, n° 1/4-11.

Session ordinaire 2007-1998.
Sénat :

Documents parlementaires. — Amendements, n° 2/4-11. — Rapport,
n° 3/4-11. — Texte adopté par la commission, n° 4/4-11. — Texte adopté
en séance plénière et transmis à la Chambre des représentants, ,
n° 5/4-11.

Voir aussi : Annales du Sénat : 15 mai 2008.
Chambre des représentants :

Documents parlementaires. — Projet transmis par le Sénat, n° 1/1173.
— Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale,
n° 2/1173.

Voir aussi : Compte rendu intégral : 5 juin 2008.
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